
Nagy Imre 

Ha majd 60 éves leszek 
— dolgozat — 

Ha majd hatvanéves leszek és összejön a 
pénz, veszek egy kék hátizsákot. 

Ha meglesz a kék hátizsák, fölmegyünk a 
hegyekbe. 

Ha jár juk a hegyet-völgyet, le is tsrítj i ik 
a hálózsákot a fűre. 

Ha nekifekszünk: levetkőzünk. 

Ha pucéran napozunk, majd özönlenek a 
kullancsok és belédhorgonyoznak. 

Ha meglátom raj tad a kullancsot, hát. 
előkapom a Pitralont, és lesz nemulass a 
rohadt buzeránsnak! 

Ha majd hatvanéves leszek és összejön-
nek a nobelek (irodalmi + béke), és a zász-
lórendek és csillagok és szalagok belepik 
angol szövetem, de mindemellett közvetlen 
vagyok és ruganyos, akkor megengedhetem 
magamnak, hogy saját medencémben úsz-
szak minden reggel 3 kilométert: egyet oda, 
egyet vissza, egyet meg a kettő között. 

Ha sa já t uszodámban úszók reggelenként, 
a nap is másként süt le rám, a barnaságtól 
olybá tűnik az arcom, hogy a nők legszíve-
sebben beleszeletelnének, mint á ropogós 
kenyérbe, és csak ropogtatnának naphosszat. 

Ha ilyen jóképű leszek, a pénz sem hiá-
nyozhat, lesz dögivei. 

Ha boltba megyek (persze csak játszási-
ból, mert van bejárónőm, ki járónőm, á t já -
rónőm, följárónőm, lejárónőm, visszajárc-
nőm. meg járónőm), egy kamion gurul mö-
göttem, oda dobálom a szajrét, nem a kis 
kosárba. Nem, nem vagyok költekező, a fe-
lesleget leadom a jól fizető maszekoknak, 
mert csorog a nyáluk, ha a nevemet rávés-
hetik a cuccra. Egy milliónál kevesebbel 
nem járok-kelek, hogy hiába ne fárasszák 
magukat a bunkó kis zsebesek, akik több-
nyire megzavarodnak, és vörös vagy halo-
vány képpel, de feltétlenül izzadságtól lucs-
kosan csúsztatják vissza a vastag kötegeket. 
Tartok egy milliót a Sevróban. egyet a 
Merciben, egyet a Porséban, egyet a Jagu-
árban, egyet a Rojszban. és egyet a Tra-
bantban, mert addigra a Trabant 6 henge-
res, turbós, dizeles, automata sebváltós, 
páncélozott, 8 kerekű, kétéltű, kis fogyasz-
tású, maximálisan környezetkímélő, olcsó, a 
maga nemében fürge és kényelmes népau-
tó lesz. 

, i ; Tartok majd otthon is egy kevés zsozsót 
a faliszéfekben, a Pikasszó mögött, a Mak-
szernszt mögött, a Polgárháború előérzete 
mögött, és a kedvencem, Visszarionovlcs 
leple alatt. 

Ha van pénzem, van házam is. Átriumos 
villám lőrésekkel vicsorít a külvilágra, el-
sőosztályú gorillákkal a gépfegyverek mar-
kolatánál. Befelé garantáltan napsütéses, 
vizcsobogásos, pálmasuhogásos, nöszagú, 
keblekkel teliszórt virágos paradicsom.a há-
zam. Barátok és borok kereszteződnek itt 
zenével és szakadatlan elcsábulássaí. Hatá-
rozottan jelentéktelen külsejű ex-szépség-
vorseny-bajnoknők ápolják bőrömet krém-
mel, masszirral és nyögve. 

Ha majd hatvanéves leszek, nem lesz ba j 
a kielégüléssel. Bekapok egy paradicsomot 
és kielégülök, mert jól tudom, hogy sok ni-
kotinsavat tartalmaz eZ a zöldségtéleség, a 
nikotinsav pedig élénkíti a vérkeringést, 
ami biztosítja a potenciál kihasználását, és 
már a tudat, hogy jót teszek magammal, és 
hogy milyen furfangosan besegít nekem a 
természet, szóval a dolgok parádés össz-
hangja — kielégít, tehát semmiképpen sem 
énekelem az örökzöld „Ajkengedno zetiz-
fegzsn"-t, legfeljebb verem a taktust, dudo-
rászok. 

A júniusi reggel sugaras levegője és Ra-
vel szűziesen izgatoit Bolerója ébreszt majd. 
Kitakarózom a napnak, a holland tapéta 
törékeny virágainak, a tánc makacs csábí-
tásának, hogy az legyek, ami ő: meleg, vilá-
gosság. játékos elrendezettség, hívás és l'o-
gadas. Bartókot nem tűrök meg reggelire, 
nehogy ráncaim legyenek és kávét vedeljek 
szabályos étkezés helyett. A borotva simán 
jut és halkan csilingel, mint egy négylovas 
szán, sosem ej t sebeket. Bőröm feszül a 
timsóhó és kölnijégpáncél alatt. 

Mi zavarhatná örömem, ha fülem pont-
ban H-kor szabályos golyókban guri t ja ki 
fölösleges anyagait a mosdóba, s nem 9-kor 
a dzsuszomba, s nem 2-kor a kávémba, s 
nem 5-kor a konyakomba, s nem 10-kor egy 
meredek dekoltázsba? Emésztésem zavarta-
lan, székletem kemény, és hosszú, erőlködés 
kizárva, persze izmos hasprésem készenlét-
ben, de hiába, egészségem napról-napra 
szebben virul, sima bőrömön tejes rózsák 
nyílnak, de cserzett matrózpofát is vágok, 
ha kell, verhetetlen vagyok. 

Ha majd hatvanéves leszek, elhatározom, 
hogy 70. szülinapomon bevágok egy geszte-
nyével töltött fácánt, egy tűzdelt őzgerin-
cet, egy puncstortát, hozzányelek 3 liter ter-
melői soproni kékfrankost és 5 kávét dup-
la tejszínhabbal, és mér bizsereg Is dombo-
rú mellkasom, mert látom, amin t 16 éves 

szeretőm a vacsora után lecsúsztatja illa-
tos csípőjéről a szoknyát. Nekem minden 
éppen időben lesz. Ha felkel a Nap. az a 
jó, ha zuhog, az a finom, ha szakad a hó, 
íejreállok a boldogságtól, ha vesztek a ru-
letten, másnap izomlázam lesz a röhögéstől, 
ha megutál a feleségem, megajándékozom 
egy drága holmival, mert ajándékozni öröm, 
ha átejtenek az üzletben, sok meleg alsót 
küldök a főszernek és kedves családjának, 
nehogy ráfázzanak, ha nem történik semmi, 
de semmi, pezsgőt bontok a béke és nyu-
galom alkalmából, ha nagyon begyorsul a 
bicikli, és mindenki kiabál és csinálni akar 
valamit, akkor kiszállok és megvakarom a 
seggem. 

Nem leszek bőbeszédű, a lényegre szorít-
kozom, tragikusan, tömören vigyorogva, 
mégis árnyalt leszek, pasztellszínű, sőt vad 
és meghajszolt, az élet bőbeszédű lazachor-
dáira tragikusan és tömören vigyorogva, 
mégis árnyaltan, pasztellszínűén vadászó 
vad és meghajszólt gyilkos bálna, halandó-
ságában csaknem halhatatlan, síkos, súlyos, 
hattonnás, győzelmesen suhanó kardszárnyú 
delfin. Keveset írok, semmit sem fejezek 
be, ezzel olvasóimnak gyógyíthatatlan szek-
szuális t raumát okozok, és ők ostromolni 
fognak engemet bonbon- és bor- és csoko-
ládés csótányküldeményeikkel. A férfink 
innának velem, és utánozni szeretnének, a 
nők leakarnak fektetni, és én visszautasí-
tom őket (időnként). A kiadók rámlicitál-
nak, a kopott kis főszerkesztők lesben áll-
nak, vagy inkább guggolnak az utcámban 
a kukák mögött, mivel a bádoghengerekén 
fejlesztem kunfu-lábmunkámat , és ők on-
nan nyöszörögnek egy morzsáért, pár sorért, 
amit1 az első oldalakon bedobhatnának szí-
nes fotókkal, rajongó kritikákkal, életrajzi 
részletekkel, a nemzetközi tanulmányok 
díszkivilágításában. Nem töröm a fejem, 
hogy miket mondjak egy konferencián, az 
irodalmárok hadószlopai feltétlenül megta-
lálják az óperenciát a pocsolyámban is. 
Akire tv-kamerák ágyúznak és mikrofonok 
géppuskáznak, az csak a bölcsesség bevehe-
tetlen erődje lehet. Butára nem figyel az 
okos, ugye, tehát akire figyelnek, az csak 
okosabb lehet, ugye, akire meg mindenki 
figyel, az a legeslegeslegokosabb (ez va-
gyok én), ugye, ő tehát tojik azoknak a fe-
jére, akik figyelnek rája, mert hozzá képest 
azok buták, ugye. Viszont a buták nem fi-
gyelnek az okosra, ugye, mert ahhoz kevés 
az eszük, ugye, tehát akire figyelnek, az 
csak a butiább lehet, ugye, akire meg min-
denki figyel, az a legeslegeslegbutább (ez 
vagyok én), ugye, ő tehát tojik azoknak a 
fejére, akik figyelnek rája, mert hozzá ké-
pest azok buták, csak buták, ugye. 

Ha majd hatvanéves leszek és l'áj a tes-
tem, nagy fehér vásznakba csomagoltatom 
magam, hűvös, hófehér végtelen végekbe 
göngyölgetnek gyöngéd asszonyok a napsü-
tésben, hideg vizet adnak, hu megcsömör-
löttem u bortól és> konyaktól, barna kezük-
kel puhán gurít ják fá jda lmamat egyik hű-
vösségből a másikba, és S O S Ü fogy ki a 
vásznam, hogy felitassa. Ha megunom ma-
gamat, repítem a vásznakat, hull a szoknya, 
sikít a mell, combok ölelnek, locsolom .a 
bort. Ha mégsem ez kell, a vászonból fehér 
zakót szabatok, fehér inget varratok, fehér 
¡nadrágot vágatok, és fehér a zoknim, fehér 
a gatyám, fehér a cipőm, fehér a cigaret-
tám, fehér a fogam, fehér a papír a zsebem-
be, fehér a tintám, a tollam, így járok a 
városban, a tenger par t ján, a fák alatt, a 
házak közt, csak a fejemen ne legyen sem-
mi, a fejemhez ne ér jen senki; szilánkokra 
törhet a vakító sugarakban. 

Ha majd hatvanéves leszek és az arcom 
félig lerohadt hosszú piros sálat tekerek a 
nyakamra, abba bujtatom zavarom. Ha or-
romon a rosacea roj t ja i rügyeznek, leborot-
vállatom az egészet egy osztályonfelüli se-
bésszel, miért is ne. 

Szép kerek gégesebemről letekerem a ta-
karos kis tökfödőt. és gyanús tar talmát a 
gyanúsabb rózsákra öntözöm. 

Mint a kutyákat az utcák húgyszagú há-
romszögelési pontjai — a sarkok és a fák 
—, ugy ingerelnek vizeiéire a makulátlan 
mosdókagylók, akut prosztalitiszem bele-
hajszol a felelőtlen kalandokba. Erős kézre-
Tiegésem ú j színt visz a pikáns bukéjába a 
dolognak. 

Külem nyúlik,hátam bozontos, orromon pa-
macs, a fájdalom tompa. Köpetem zavaros, 
rövidlátásom javul, távolabb látok valamit, 
közelebb semmit. A súlypontokat tapogatás-
sal állapítom meg, a homályban hamarabb 
dőlnek el a kérdések. Vaktában vagdalko-
zom, súlyosan zuhanok, recseg az ágy, az 
asszony panaszkodik, mért nem hagyom bé-
kén, meddig ta r t ez még, mikor lesz már 
vége, végre csak az óra ketyeg. A nehézkes 
csöndben vonaglik a gyomor, sistereg a bab, 
fortyog a kávé, hiába gyürkőzik a has, a 
takaróm is lottyadt. Az emlékek besárgul-
nak, az ingerencia megkékült, a gondolatok 
elólmosodtak, képeim kifakultak, kemény 
apanyelvem felviz^ődött , felelőtlen oldó-
dásom belefeketedett, zöld vallásomon szür-
ke penész. Beöntik a hajnalt az ablakon, 
valahogy levegőt veszek, mászok a ragacs-
ban, elkapom a radiátort, kegyetlenül beta-
karom a fenekemmel, magamba szívok egy 
kis melegséget, még, még, ez jó, most jó. 
Talán nem lesz olyan zaccos a mai kávé, 
í i int a tegnapi volt. 

„A világ így, ahogy van, 
elviselhetetlen. Szükségem 
van a holdra vagy a bol-
dogságra, vagy a halhatat-
lanságra, valamire, ami ta-
lán őrültség, de nem erről 
a világról való." A létezés 
abszurditásáról szóló „elmé-
letek" föllelhetők a kézi-
könyvekben, jobb, ha mara-
dunk annál, hogy Caligula 
a lehetetlent aka r j a megsze-
rezni magának. Ha most 
gyorsan hozzátesszük, hogy 
Caligula — művész, s em-
lékezetünkbe idézzük, hogy 
a művészet hozzávetőlege-
sen a lehetségesség határá-
nak meghaladásával veszi 
kezdetét, akkor .világosan 
áll előttünk, hogy Caligula 
igazi művész mégpedig Ca-
mus darabjában az egyet-
len ebből a fajtából. Gon-
doljuk meg, nem kevés ez. 
De ha elemezzük például a 
Caligula—Scipio viszonyt, 
rögtön ama fá jdalmas kö-
vetkeztetésre juthatunk, 
hogy a művészet minősége 
nem feltétlenül a művész 
erkölcsiségének függvénye. 
Legalábbis ezt mondja Ca-
mus. Mond azonban ennél 
sokkal fontosabbakat is. ne-
vezetesen azt, hogy mind-
ezek ellenére csak az az 
igazi művész, aki életét a 
lehetetlen vonatkozásába he-
lyezi é s így éli meg. Mind-
ez azonban még mindig ke-
vés ahhoz, hógy zseniális 
művet ír junk. A Caligula 
egyedülálló érdeme a század 
irodalmában, legalábbis sze-
rintem. hogy egy olyan szi-
tuációt ábrázol, amikor a 
tökéletes művész világi (itt: 
politikai) hatalomra tesz 
szert. A mechanizmus bi-
zony hasonlóan működik: a 
művésznek é.«t a zsarnoknak 
is csupán következetesnek 
kell maradnia. A végsőkig. 
Nem a világ a fontos, ha-
nem a szabadság, mondja 
Camus hőse. de a szabadság 
úgy érhető el, h a felisme-
rem, hogy a világ nem fon-
tos. S akkor persze ezek ön-
magában forgó meghatáro-
zások, olyanok éppen, mint 
a világ. Hiszen az ellent-
mondás nem szűnik meg, 
ha elpusztítom azt, aki el-
lentmond. Caligulában — 
értelmezésem szerint — a • 
költészet kerekedik felül 
(értsd: a művészi követke-
zetesség), s éppen ezért kell 
halnia. Keserű példázat ez 
egyben arról is, hogy a 
művész-lét nem valósitható 
meg a valóságban, a mű-
vész-lét csak a halálban 
valósítható meg. Mondja 
Camus. 

E rövid vázlatra azért 
volt talán szükség, hogy a 
szokott értelmezésektől el-
térő megértési lehetőséget is 
felvillantsunk, utalva arra, 
hogy a darabot talán sok-
féleképpen lehet érteni. Még 
akkor is, ha a JATE Klub-

Caligula 
színpad végül is egy ha-
gyományos értelmezést vál-
lal fel, s ígv állítja színre 
a Caligulát. 

Az előadást jelenlegi for-
májában (bemutató: április 
10. este 9) nem érzem tel-
jes egészében késznek, de 
ez az előadás minden te-
kintetben jó reményekre jo-
gosít. Két kritikai észrevé-
telem van, amelyek azon-
ban az előadást alapjaiban 
érintik. A minden tekintet-
ben nagyszerű díszlet (Pilc 
Katalin ígéretes munkája) 
leírásával nem fáradozunk 
további előadásokra kerül 
sor, meg lehet nézni!), de 
megjegyezzük, hogy a néző-
tér mely maga is a diíszlet ré-
sze ilyen kiképzése nem biz-
tosítja azt, hogy a közönség 
zavartalanul koncentrálhas-
son az előadásra. Aki leül 
a párnákra, az bizony job-
bára alulnézetben kénytelen 
látni egy színjátékot, s ez 
akkor sem felemelő élmény, 
ha maga a színjáték az. 
Aki pedig végigállja a más-
fél órát, figyelmének elka-
landozásával aligha válik 
ideális nézővé. A zárt tér 
önmagában persze kiváló 
ötlet, s olyan hatásos jele-
netet hoz létre például, 
mint a játéktérre (amelyhez 
ebben a vonatkozásban a 
nézőtér is tartozik), mint a 
játéktérre sorban bedőlő 
„halottak", de nem érzem 
igazán funkcionálisnak. Ami 
a szemünk--előtt játszódik, 
az egy mély „gondolati" d rá-
ma. Ennek közvetlen és 
azonnali átéléséhez, megér-
téséhez a nézőnek distan-
Ciára van szüksége, mégpe-
dig fizikailag is, mert pél-
dául a két-három méterről 
fülébe hangzó ..halálsikolya 
a gyengébb idegzetűeket bi-
zonyárá ifte'írettenti, az* ero-
sebbeket hidegen hagyja, de 
fogalmi gondolkodásra egyi-
küket sem ösztönzi. Holott, 
véleményem szerint, erre 
volna szükség. 

Az előadás felvállalásának 
bátorsága nem kis felelős-
séget ró a rendezőre (Varga 
Tibor) és a szereplőkre: 
tudniillik azt, hogy játé-
kukkal figyelmeztessék a 
nézőt: a darabban felvető-
dő problémák a néző min-
dennapjainak problémái is. 
Ezeknek megoldására pedig 
csak akkor van remény, ha 
képesek leszünk önmagun-
kat elemezni, ha távolságot 
találunk önmagunkhoz. En-
nek elérése természetesen 
csak egyfajta lehetőség (s 
hü megvalósítása elmarad. 

az nem kérhető számon), a 
színház nem köteles szük-
ségképpen ilyen lenni. Vá-
laszthatja a közvetlenebb 
ha tás t . - s a JATE Klubszín-
pad inkább törekszik arra, 
amennyiben igen jelentős 
technikát vonultat fel. (Fény: 
Lázár László, Pilc Katalin 
jelmezei is rendkívül ötle-
tesek. Zene: talán lehetne 
több; hatásosabbá tehetné-
nek vele szituációkat.) A 
tükrös megoldás, a középső 
tükrön kétoldalt kigyulladó 
fények, ha Caligula a ..do-
bogóra" ül, majd ennek 
dramaturgiai átértelmezése, 
a tükör mögötti szobor a 
csillagszóró (kár, hogy késve 
hogy az előadás kezdetén 
gyulladt meg . . . ) , vagy az, 
hogy az előadás kezdetén 
Caligula a díszletből lép 
elő —, ezek mind-mind ki-
váló ötletek, és egv lénye-
gében véve hagyományos 
színház-felfogás színvonalas 
és szimpatikus megújításá-
nak a lehetőségét hordoz-
zák. 

Varga Tibort mint rende-
zőt csak elismerés illeti, de 
mint Caligula alakítóját már 
nemcsak az. (Ez a második 
kritikai megjegyzés.) Mintha 
a rendezői munka mellett 
kevesebb ideje, gondja lett 
volna sa já t szerepének meg-
formálására: számomra túl-
ságosan egysíkú, olykor té-
tova Caligulát alakít, s ez 
a tétovaság nem párosul 
feltétlen gondolati-lelki el-
mélyüléssel. Sokkal jobban 
kell ügyelnie beszédtempó-
jára, monológjai bármennyi-
re lendületesek is, r i tmus-
ívükben monotonok. Az elő-
adás egyetlen hibátlan, min-
den szempontból profi a la-
kítását Caesonia szerepében 
Dezső Dóra nyújtotta, ő az, 
aki sohasem beszél ki sze-
repéből, s minden mozdu-
latával hitelesen van jelen. 
Feltétlen dicséret illeti Ja-
novics Rózsát (Scipio) és 
Kereszti Aladárt (Helicon), 
még ha előbbi olykor túl 
•szerényen viszonyul is sze-
repéhez, utóbbi pedig tar tá-
sa merevségén nem minden 
esetben képes enyhíteni. 
Bicskey Károly az előadás 
második részében lendült 
bele igazán (igaz, ez szere-
péből is következett), akkor 
méltó partnere volt Vargá-
nak. Minden további sze-
-•»-"'őt (Darabos Erzsébet. 
Kardos Zoltán, Mayer Pé-
ter, Molnár Erika, Pécsi 
László, Rákóczi Rózsa) el-
ismerés illet: becsületes 
munkával járultak hozzá az 
előadás sikeréhez, amely a 
szükséges finomítások után 
jelentős értéke lelhet a sze-
gedi színművészetnek. 

BELÁNYl GYÖRGY 

Rossz nyelvek szerint 
Emma Othelloval megcsalta 
Jagot ezért utóbbi különbö-
ző praktikákkal féltékennyé 
teszi a mórt, aki végül meg-
öli hitvesét, Desdemonát. Ja-
go patkány, Othello korlá-
tolt. mint minden szerel-
mes. De ez köztudott. 

A JATE Klub Színpad 
műsorára tűzte Shakespeare 
művét Kormos Tibor ren-
dezésében. Tehát Jagoban a 
patkányság ősképét. Othel-
loban pedig a korlátoltság 
archetípusát kell látni. £s 
ezek dialektikáját: a pat-
kányság erősbödése őrj í tő 
korlátoltságot szül. a korlá-
toltság látványos formái bő-
szítik a patkányságot. 

Az Othello-i magatartás 
furcsa következtetésekre en-
ged: a hiszékenységgel ele-
gyedő jó szándékra a szere-
tet-tagadás kicsiny cseppjeit 
kell csupán csöpögtetni, s 
ez az epével mérgezett koty-
valék felbőszíti a szelíd ra-
jongót. Othello nem buta — 
nem úgy beszél —. csak len-
dületes, ám intenzitása el-
veszíti a biztonságot, mer t 
nyilvánosan él, s ezáltal véd-
telen az evilági patkányság-
gal szemben. 

Jago 
Milyen az evilági pat-

kány? Mindenek előtt evi-
lági. Élvezi a jelenlétét. 
Nem engedi, hogy szeressék, 
botrányosan logikus, s ezért 
valójában következetlen. 
Csak a tényekkel számol, 
nem a valósággal. Nem okos 
— pedig úgy beszél —, hi-
szen nem gondol a „lelké-
re", a mielőbbi beteljesülés-
re koncentrál. Sőt: azzal vá-
dol, hogy a középszer tá-
madja az intellektust (az ő 
intellektusát), holott ő ma-
ga a fasisztoid. A patkány 
nem szerény, ezért életben 
marad, de jelenléte követ-
kezetes legitimálása közben 
p létezés magasában elbu-
kik. 

Ha erről (is) szól a Kor-
mos rendezte darab, akkor 
az alapkoncepció színházi 
(elvi) megvalósulása jónak 
mondható. Az ápri l is 22-i 
bemutató azonban a szerep-
formálásban olyan buktató-
kat láttatott, amelyekben né-
melyik színész megbotolt. 
Bicskei Károly kellőképpen 

okos Jago, Varga Tibor 
megfelelően korlátolt Othello 
ám a szövegmondás gyako-
ri szépséghibái mellett egé-
szében pontatlanok: Bics-
keit — úgy tűnik szükség-
telenül — elragadja olykor 
a hevület, s Varga is túl 
hamar el jut a bizonyosság-
gal határos őrül t kétely 
szintjére, a kellőnél gyór-
sabban engedi magát meg-
győzni. Ha mértéktartóbbak 
lennének, hihetőbb lenne, 
hogy nem csupán egy fél-
tékenységi d r áma játszódik, 
hanem valami általános bot-
rány. 

Mindenesetre Bicskei jól 
rendezi a dolgokat, erősza-
kos, de kevesebb indulattal 
és több .higgadtsággal elv-
szerűbb rendezővé válhat. A 
remek díszletek között kis-
sé izgatott kapkodással, ám 
jó összteljesítményt nyúj tva 
játszottak a mellékszerep-
lők formálói: Jámbor Erzsé-
bet, Janovics Rózsa, Ke-
reszti Aladár, Kardos Zol-
tán, Mayer Péter. Rákóczi 
Rózsa. Fogarassy Ferenc. 
Koy Gábor é s Karancsi 
Sándor. 

(di) 
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